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INTRODUCTION

This volume outlines the sounds and grammatical structure of the
Innu-aimun dialect spoken in the community of Sheshatshiu,
Labrador, formerly known as North West River. This variety of
Innu-aimun (also known as Montagnais) is similar to the Uashunnu
dialect spoken in Uashau (Sept-Iles) and Matimekush (Schefferville),
Quebec and is also closely related to the Innu-aimun varieties of the
Quebec Lower North Shore - that is, the Mashkuannu dialect spoken
in Ekuanitshu (Mingan), Nutashkuan (Natashquan), Unaman-shipu
(La Romaine) and Pakut-shipu (St. Augustin). (The map on page ix
shows the location of these communities.) To a lesser extent,
Sheshatshiu Innu-aimun shares features with the only other variety
of Innu-aimun spoken in Labrador, the Mushuau dialect spoken in
Natuashish, which from a linguistic perspective is best described as
Eastern Naskapi (MacKenzie (1980) contains a discussion of the use
of the terms Montagnais and Naskapi).

The Innu-aimun dialects spoken in the Quebec-Labrador peninsula
form a dialect continuum with the Cree dialects spoken in Central
and Western Canada (see for example MacKenzie 1980 for details).
The Cree-Montagnais-Naskapi grouping constitutes, both
geographically and numerically, the largest aboriginal Canadian
linguistic subgroup. Like Ojibwa, Blackfoot and Mi'kmag, Cree-
Montagnais-Naskapi is part of the Algonquian language family.

This volume provides an introduction to Sheshatshiu Innu-aimun for
speakers of English. The orthography it uses is the revised version
set out in Drapeau and Mailhot (1989) as well as Mailhot (1997), and
used by Drapeau (1991), which has now been adopted as the
standard spelling system. Our orthography differs from the
standard, however, in that it contains the additional specification of
marking for vowel length. While this orthography is relatively
abstract and does not represent the speech of any particular
community, it has the advantage that it can be used by Innu speakers
throughout the Quebec-Labrador peninsula.

The Innu-aimun spoken in Sheshatshiu is not a homogeneous
dialect. As a result of the different historical regional band
affiliations of present-day Sheshatshiu speakers, there is
considerable linguistic variability in the community, particularly
among older speakers. Those interested are referred to items in the
Further References section, particularly to MacKenzie (1980), which
describes the dialects of the Quebec-Labrador peninsula; more detail

vii



can be found in various papers by the two authors of the present
volume, references for which can be obtained from general
bibliographies of Algonquian. In this set of Lessons, we have opted
for the most frequent pronunciations and grammatical forms that are
used in the community, those that form part of the more uniform
community dialect that is emerging among younger speakers.

This book of Lessons was originally written in 1982 (revised 1986) by
Sandra Clarke; for the 2007 volume, she added a Lesson on a
fundamental component of Innu-aimun language structure,
evidential and subjective verb forms. For this edition, she has added
a pronunciation guide along with an index. Marguerite MacKenzie
was responsible for a range of tasks which improved immeasurably
the quality of the original volume: supervising the conversion of the
text to the standardized orthography described above; supervising
text formatting; adding three glossaries at the end of the volume;
checking many problematic points; and last but by no means least,
securing funding for the production of the accompanying DVD.

R S S

Algonquian languages are usually recognized as having three parts
of speech or lexical categories: noun-like entities, verb-like entities,
and particles. Unlike nouns and verbs, particles do not take
inflectional endings, and are largely invariable in form. Since nouns
display a much simpler grammatical structure than verbs, nouns will
be dealt with first (Lessons 2-7).
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INNU COMMUNITIES IN QUEBEC-LABRADOR

Natuashish /
Davis Inlet
Kawawachikamach (Naskapi)

(Naskapi)

Matimekush M

(Schefferville)

Sheshatshiue

-

Unaman-shipu
(LaRomaine)

EASTCREE

Pakuat-shipu

Uashau (St. Augustin)
(Sept-lles)
Pessamiu Nutashkuan
(Betsiamites)__ (Natashquan)
R Ekuanitshu
Matsheuiatsh (Mingan)
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LIST OF ABBREVIATIONS

Al verb
an

conj
dem
dep

e.g.

ie.

II verb
inan
indecl part
indef
indep
interrog
inv

f

lit.

m

obv

pl (or p)
pro
reflex
sg (or s)
subj

TA verb
TI verb
TI2 verb

animate intransitive verb
animate

conjunct (verb)
demonstrative (pronoun)
dependent

for example

in other words
inanimate intransitive verb
inanimate

indeclinable particle
indefinite

independent
interrogative

inverse

female

literally

male

obviative

plural

pronoun

reflexive

singular

subject

transitive animate verb
transitive inanimate verb
animate intransitive verb
with an object



LIST OF PHONETIC SYMBOLS

In each case, the sound that is the approximate English equivalent
appears in bold in the illustrative word provided. The symbols in
square brackets are the actual sounds, as represented via the

International Phonetic Alphabet (IPA).

Vowels

[i]

[e]
[e]
[]
[a]

Consonants

[p]
[b]
[t]
[d]
(k]
[e]
(k"]
[y]*

see
day
bet
sat

pot

spot
but
stay
day
scare
go
quite

year

[#], [o]
[A]
[o]
[u]
[u]

[s]
(1
(1]
[m]
[n]
[h]
[m"]

[w]

the
but
go

put

soon

stop

shoot
cheese
man

name

help
French moi

water

' The symbol [y] is used in place of the IPA symbol [j] throughout this

volume.
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LESSON 1

SOUNDS IN SHESHATSHIU INNU-AIMUN

CONSONANTS

Spelling Sound Example

p (i) [p] -like English p,asin piit
'spot' (especially ptishu
when word-initial or
after a consonant)!

(i) [b] - like Englishb,asin udpush
'tub' (especially
between two
vowels, i.e. in
intervocalic
position)

t (i) [t] -likeEnglisht,asin tdpue
'stem’

(i) [d] -like Englishd, asin patetit
'down' (especially
between vowels)

k (i) [k] -like Englishk, asin kakdtshu
'skip'

(i) [g] - like English g, asin dkushu
'get' (especially
between vowels)

kv (i) [k"] - like English qu,as  amishk*
in 'quite’ kak»
(i) [g"] -asin'Gwen' atikuat

perhaps
s/he leaves

rabbit

really,
truly

five

Crow

s/he is
sick

beaver
porcupine

caribou (pl)

' The description within round brackets refers to the distribution of the

sound in Innu-aimun. The symbols within square brackets (e.g. [p], [b])

represent the actual phonetic values of the spelling, as per International

Phonetic Association (IPA) transcription conventions.



sh

SS

tsh (1)

(i)

mu

h

(]

[s

—_—

[4/]

[&]

[m]

[m]
[n]

[h]

Lesson1

- like English sh, as
in 'ship' (this sound
can occur on its
own, and also before
one of the stop
consonants p, t or k;
before a stop, it is
also heard as s)

- like English s, as in
'sit’

- like English ch, as
in 'church'

- like English j, as in
‘judge'

- as in English
'moose’

- as in English 'gum'3

- as in English 'name'

- as in English 'ahead'

udpush
shish
shiship
nisht
mashk

asst
ishkuess

tshishteu
mitshishu?

mitshu
miish
mishtamin
atim

nishv
miniish

tthu

rabbit
already
duck
three
bear

earth, land
girl

it is cooked
s/he eats

s/he eats it
moose
orange

dog

two
cat

owl

? See Footnote 6 below for clarification as to why intervocalic #sh in the word
mitshishu is pronounced [tf] rather than [d&], as in mitshu.

? The * in the sequence m* is not pronounced in word-final position, though

it may affect the pronunciation of the preceding vowel, as in this case, where

the i vowel is pronounced [u]. It does, however, appear when further

endings (e.g., the plural) are added. Lesson 3 provides more information on
this. Note also that though raised * occurs after sh (nish* 'two') and sht
(nisht* 'three'), these are exceptional, and consequently are not included in

the list of consonants.



Lesson1

VOWELS

(The ™ or circumflex accent over a vowel indicates that it is long.)

Spelling

e

Y

()

(i

Sound

[e]

[e]

[i]

[#/o/1]

- like the vowel in
English 'say' (in an
open syllable, that
is, when the vowel
is word-final, or
else followed by a
consonant plus a
vowel)

- like the vowel in
English 'met' (in a
closed syllable,
typically a syllable
ending in one or
two consonants
with no following
vowel)

- like the vowel in
English 'bee'

- like the vowel in
English 'bit', 'the’,
'sofa’

3
Example
nete over there
tapue really,
truly
madtsheshu  fox
eshk still,
again
ishkuess  girl
shipu river
nipit my tooth
nipit in the
water
mina berries
nipisha tea (lit.
leaves')
nishk goose
nipt water

amishk beaver



4

a

a ()
(i)
(iii)

il

u ()
(i
(iii)

[a/z]

[o]

[A]
[a]

[o]

[u]
[o]
[u]

Lesson1

- sound ranging
from the a of 'fat'
to the a of 'father’;
before or after u,
may be heard as a
more back sound
[a] or [5]

- like the vowel in
English 'sofa' (in
an unstressed

syllable)

- like the vowel in
English 'but' or
'pot' (in a stressed
syllable)

- varies between
the 'o' of English
'tone' and the
vowel of English
"Tune' or 'tool'

- ranges from the
vowel in English
'put' to the vowel
sounds in English
'do' or 'tone'

tshidshk
pdshu

namesh

petam

ukussa

kiin
kitkiish

dkushu
mashkushu

muk*
mikushiu

gull
s/he is
dry

fish

s/he
hears it

her/his
son

SNoOwW

p1g

s/he is
sick

grass,
hay

just, but

s/he is
red

The English sounds given here are only approximations. In
particular, the Innu-aimun vowel sounds e,  and # do not have the
off-glide that characterizes English tense vowels (e.g., 'say', 'boat'),
but tend to be steady vowels, more like they would be in languages
such as French or German.
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Innu-aimun vowels noted as 'long' are not distinguished from 'short'
vowels simply by phonetic quantity or length, but also by quality or
timbre. Short vowels tend to be reduced (as are English unstressed
vowels) to a neutral centralized [9] as in 'the', while long vowels
preserve their distinct quality. Among younger speakers, the short
vowels i and a have almost completely fallen together, so that the
first syllable of words like nimish and namesh are indistinguishable.
The rounded vowels [G] and [u], while not always distinguished - for
example, both are realized as [o] in a final open syllable - may be
differentiated in word-initial position. Thus word-initial # is heard
as [o], while word-initial # may be pronounced [ws], [wu] or [u],
depending on its historical origin.

Diphthongs, or combinations of two vowels, can also occur:

eu [ew]* ishkueu woman
aw/du [aw] - cf. English 'loud' nudpamadu I see him/her
iu [yu] - cf. English 'you' mikushiu s/he is red

ei [ey] - cf. English 'day" utei his/her heart
ai [ey] - cf. English 'may’ maikan wolf

ui/ui  [uy] - cf. English 'phooey' apui oar, paddle

Examples of vowel oppositions®

i vs a (often not distinguished)

nimish [nmuf] my older sister
namesh [nomef] fish
amishk [omafk™] beaver
mashk [moafk™] bear

avsu
ushkan [wafkon] his/her bone
ushkun [wafk“un] his/her liver

* This volume uses the symbol [w] to represent the w-like second element of
a diphthong, though in IPA the symbol [u] would be used. Similarly, [y] is
used instead of IPA [1], as in [ey] rather than [e1].

> Not all of the pairs below are found on the recording, since some of these
vowel contrasts appear to have been lost in the speech of younger
community residents, among them our recorded speaker, Kanani Penashue.
In general, when an Innu word or phrase is missing from the CD, this means
that it was not possible to obtain from our speaker.



ivsu

avsd

ivsi

uvs il

tatinam
tatunam

nitakushin

nitdkushin

ushkat
ushkdt

tshimin
tshimin
tshiman

tshinudu
tshinudu

ukussa
ftkuma

Lesson1

[tadmAm]
[tadonam]

[ntogofan]
[ntagofon]

[ufgat]
[ufgat]

[tfomin]
[tfomoan]
[tfimon]

[tfon(a)wow]
[tfin(o)wow]

[ugussa]
[oguma]

s/ he touches it
s/he opens it

Iarrive (see 1.ii
below)
Iam sick

at the beginning
his/her leg

you give it to me
you drink
match

itis long
you (pl)

her/his son
her/his
grandmother

SOME PHONOLOGICAL CHARACTERISTICS OF

SHESHATSHIU INNU-AIMUN

Processes affecting vowels

1. Labialization

(i) Short i and short a tend to be labialized by an immediately
following -ku or -k* or -m* and pronounced -uku, -uk* or -um.

mishtikv

atim"

stick, tree
dog

pronounced [miftuk™]
pronounced [stum]
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(i) The vowel u may have an influence in labializing a front vowel
of a preceding or following syllable. This process is often
referred to as 'vowel harmony'.

pipun winter pronounced [pupun]
takuan itis (in a place) pronounced [tugwun)]

(iii) A word that begins with the vowel # and a labial consonant m
or p may cause rounding of the vowel following this consonant.
The initial # vowel may, alternatively, be copied to the next
syllable. In either case, initial # may then be deleted.

umashinaikan his/her book pronounced [(u)mufneygan]

ume this pronounced [(u)mwe]
2.  Word-initial short vowel deletion
Short vowels in word-initial position directly followed by a

consonant or consonant cluster tend to be deleted, as the following
examples illustrate:

akiip coat, jacket pronounced [gop]
ishkuess girl pronounced [fkwes]
ashtau s/he puts it pronounced [staw]

In addition, short i and # in the initial syllable of a word - and
elsewhere - tend to undergo deletion between two consonants that
are articulated in the same area of the mouth, that is, with identical
or nearly identical points of articulation, as in:

pimiiteu s/he walks pronounced [pmotew]
nitassi my land pronounced [ntasi]
mitshishudkan table pronounced [mitfwan]°

% The tshsh [tff] cluster that results reduces typically to [tf], which does not
undergo voicing to [&]. The loss of ka in the final syllable is explained in 3
on the following page.
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Processes affecting consonants

1.

sh/h alternation

Among younger speakers, particularly, the sound noted sk [f] tends
to be pronounced as h, especially in intervocalic and word-final
position:

(i

(iii)

Sheshatshit in/to/from Sheshatshiu ~ pronounced [fefadsit] or
[fehadsit]

shiship duck pronounced [fifip] or
[fihip]

Consonant cluster simplifications with tshish

An initial cluster tsh + t (which arises from the loss of short i
or a) will undergo simplification to [st], as in :

tshitatussen a? do you work? pronounced [statussena]

Clusters within a word will reduce to ss or tsh after the loss of a
short vowel, as in:

tshissenitam® s/he knows it pronounced [sendam]
tshishennu elder pronounced [tfeno]

The cluster tshn, which results when a vowel is deleted in the
sequence tshin, is regularly pronounced as tn:

nitshinin our (excl) house pronounced [nitnan]
udtshindkan  juniper, tamarack tree pronounced [watnagon]

Deletion of ka syllable

The syllable -ka- is typically not pronounced in nouns ending in
-dkan, as in:

tetapudkan chair pronounced [tetobwan)]
mitshishudkan table pronounced [mitfwan]



LESSON 2

ANIMATE VS. INANIMATE
(NOUNS AND PRONOUNS)

Inanimates: that (over there) (non-proximal)

Tshekuin an? What is it, what's that??
ne?
neme?
Mashinaikan an. It's/ that's a book.
ne.
neme.
Massin an. It's/ that's a shoe.
Mishtik an. It's/ that's a stick.
Natikun an. It's/ that's medicine.

Animates: that (over there) (non-proximal)

Tshekuen an? Who is it, who's that?

Auen ne?

Ishkueu an. It's/ that's a woman.
ne.

Napeu an. It's/ that's a man.

Nadpess an. It's a boy, that's a boy.

Ishkuess an. It's/ that's a girl.

Audss an. It's/ that's a child.

Inanimates: this (here) (proximal)

Tshekudan ume? What's this?
Miiish ume. This is a suitcase.
Mitshishudkan ume. This is a table.
Tetapudkan ume. This is a chair.

' The curly bracket indicates that any one of the three possibilities may be
chosen. While Tshekudn an? is best translated 'What is it/ What's that?', the
other two possibilities mean 'What is that over there?', with neme referring
to something farther away from the speaker than ne does.
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Undakan ume. This is a plate.
Utdpan ume. This is a car.2

Animates: this (here) (proximal)

Tshekuen ume? Who is this?
Innu ume. This is an Innu person.
Innu-utshimau ume. This is a chief.
Natitkunish ume. This is a doctor.
Also
Tén an mashinaikan? Which book?
Ténite tekudk mashinaikan? Where is the book?
VOCABULARY
an (an/inan dem pro) that
audss (an noun) child
auen (an interrog/indef pro) who, someone3
innu (an noun) (Innu) person, human
being
ishkuess (an noun) girl
ishkueu (an noun) woman
mashinaikan (inan noun) book
massin (inan noun) shoe
mishtikt (inan noun) stick
mishtiky (an noun) tree
mitshishudkan  (inan noun) table
mitish (inan noun) suitcase, box
napess (an noun) boy
ndpeu (an noun) man
natikun (inan noun) medicine
natikunish (an noun) doctor
ne (an/inan dem pro) that
neme (inan dem pro) that

2If ume is placed before the noun, it would have more of an adjectival
function, i.e. 'this suitcase (here), 'this chair (here)'.

3 When auen is not the first word in its clause, it functions as an indefinite
pronoun meaning 'someone'. The interrogative pronouns tshekuen and
tshekudn function in the same way.



tin
tanite
tekuik

tetapudkan
tshekuan
tshekuen
ume
undkan
utdpin
utshimau

Lesson 2

(indecl part)

(indecl part)

(inan locative be; question
form)

(inan noun)

(inan interrog/indef pro)
(an interrog/indef pro)
(inan & an dem pro)
(inan noun)

(inan noun)

(an noun)

POINTS OF GRAMMAR

I. Animate and Inanimate

11

which, how
where
is4

chair

what, something
who, someone
this

plate, dish

car

boss, chief

All nouns in Algonquian belong to one of two genders: animate or

inanimate.

Animates include nouns referring to

- persons
- animals

- most trees and plants
- certain objects which seem logically inanimate, but which are
represented or viewed as possessing animate qualities, e.g.

tshishtemdu  tobacco
ushpuikan pipe

apuf oar, paddle
aniishkan raspberry
mishtik:

ashini

tree (also appears as 'stick', inanimate)

stone, rock (both animate and inanimate)

* The verb tekudk is in a special form of the verb takuan known as the

conjunct, which is required in certain types of clauses. The conjunct is

introduced in Lesson 15.
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Inanimates include nouns referring to
- entities viewed as non-living, i.e. most objects with the
exception of a small set including those mentioned above

Additional Vocabulary

Animate

asham snowshoe miniish cat
atiku caribou miish moose
atim dog namesh fish
mdtsheshu fox nishk goose
maikan wolf udpush rabbit
Inanimate

akiip coat, dress, jacket  shiinidu money
dshiikan bridge tshiman match
metudkan toy udpikun flower
pdssikan gun iish boat, canoe
utenau town

II. Demonstrative, Interrogative and Indefinite Pronouns

Although definite and indefinite articles as such do not exist in Innu-
aimun, the language possesses a full range of pronominals:
demonstratives, interrogatives and indefinites. These may display
different forms for animate or inanimate gender, as follows (note
that only the singular form is provided):

Demonstratives®
Animate Inanimate
this ume (pronounced [mwe]) ume (pronounced [mwe])
that ne ne/neme

5 This list represents only the most common demonstratives; others will be
introduced later, e.g. Lesson 5.
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Interrogatives/Indefinites

Animate Inanimate
tshekuen/auen tshekuin
who, someone what, something

ITI. Existential be

As many of the sentences on page 9 demonstrate, no verb
corresponding to the English verb 'be' denoting existence (i.e.
existential 'be') is normally used in Innu-aimun. However, locative
(i.e. locational) 'be' is expressed by such verbs as tdu (an) and takuan
(inan).

EXERCISES

I.  Translate the following Innu-aimun sentences into English:

1.  Tshekudan ume? Mishtik ume.
2.  Tshekuen ne? Audss an.
3. Auen ume? Ishkuess ume.
4.  Tshekuan neme? Miiish an.

II. Translate the following English sentences into Innu-aimun:

1. What's that? That's a book.

2. Who's that? That's a man.

3.  What's this? This is a table.

4.  Who's this? This is a woman.






LESSON 3

NOMINAL PLURALS; NUMERALS

Inanimates

Tshekuana

Tshimana

Metuikana
Passikana

Ashitkana

Animates

{

Tshekuenitshenat

Auenitshenat
Napessat
Ishkuessat
Napeuat
Ishkueuat

Natitkunishat

VOCABULARY

anitshenat/
anitshe
ashitkan
metudkan
natitkunish
pdssikan
tshiman

1
1

}

nenua ?
nemenua ?
nenud.
nemenua.
nenud.

nenua.

nenua.

anitshenat?

[ondzent]

anitshenat.
anitshenat.
anitshenat.
anitshenat.

anitshenat.

(an dem pro pl)

(inan noun)
(inan noun)
(an noun)

(inan noun)
(inan noun)

What are those?

Those/they are matches.

They are toys.
They are guns.

They are bridges.

Who are those? (people)

Those/ they are boys.
They are girls.

They are men.

They are women.

They are doctors.

those (ones)

bridge
toy
doctor
gun
match
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POINTS OF GRAMMAR

I. Animate Plurals

The normal animate plural inflection is -at [st]. The phonetic shape
of this plural may vary, however, depending on the final sound of
the singular noun to which the plural is added:

1.

Nouns ending in consonant other than -n, -k* or -m*:
animate pl -at

asham snowshoe ashamat
auass child audssat
ishkuess girl ishkuessat

Nouns ending in -k* or -m *: the *is lowered (in writing)
before the animate plural ending, and the sequence -uat
is pronounced [wut]

kak» porcupine kakuat
atiku caribou atikuat
atim® dog atimuat

Nouns ending in -n: animate pl -at (often pronounced [nt])
teueikan drum teueikanat

Nouns ending in a vowel: animate pl -at (often
pronounced [t])

ndpeu man ndpeuat
innu Innu person innuat
utshimau boss, chief utshimauat
anapi net anapiat

II. Inanimate Plurals

All inanimate plurals take the plural inflection -4, as in:

massin shoe massina
mashinaikan ~ book mashinaikana
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In the case of words ending in -k* and -m* the * is lowered (in
writing) before the plural inflection -a, as in:

paushtik" waterfall, rapids paushtikua

Rarely, inanimates undergo a change in their final consonant before
the plural -a is added:

A

iish boat, canoe iita
miiish suitcase, box miiita

III. Numerals

The following are the numbers from one to ten in Sheshatshiu Innu-
aimun:

1. peikt 6. kutudsht'
2.  nishv 7.  nishudsht
3. nishtv 8.  nishudush
4.  neu 9.  peikushteu
5. patetit 10. kutunnu [kwutono]
IV. Demonstrative Plurals
Animate Inanimate
these utshenat umenua
those anitshenat nenua/memenua
V. Interrogative Plurals
who/ people? tshekuenitshenat/auenitshenat
what/things tshekudna

Note that the sequence -nat in the above is pronounced [nt].

' The final consonant cluster -sht of the numbers for 'six' and 'seven' is
pronounced as -ss.

2 When these words do not appear in a question, their meaning is
(indefinite) 'things' or 'people'.
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EXERCISES

InI. and II. below, supply the correct plural form.

I.  Examples of inanimate nouns for pluralization:

1.  mitshim food 8.

2. shiinidu money 9.

3.  natitkun medicine 10.
4.  patshuidnish3  shirt 11.
5.  mitdsh sock 12.
6.  mitkuman knife 13.
7.  mishtikv stick 14.

mitshudp
udu
pdssikan
shakaikan
ushtishk
ashini
tshiman

II. Examples of animate nouns for pluralization:

1.  tshidshk: gull 7.
2. kakatshu crow 8.
3. pineu partridge 9.
4. mitshishu eagle 10.
5. pineshish bird 11.
6.  akashk: arrow 12.

ishkueu
teueikan
udpimin
emikuin
datshik
antishkan

house
€gs
gun
lake
axe
stone
match

woman
drum
apple
spoon
seal
raspberry

III. Translate each of the following word groups and sentences into
Innu-aimun, using the forms of the verbs supplied for animates

and inanimates:

There are eight Innu (here). Nishudush itashuat innuat (ute).
There are eight cars (here). Nishudush itdtin(u)a utdpina (ute).

1. man 7. boy

2. men 8. boys

3.  there are seven men (here) 9.  there are eight boys (here)
4.  bridge 10.  girl

5. bridges 11.  girls

6.  there are six bridges (here) 12. there are five girls (here)

3 . . . .
When a vowel is followed by -nish, the n disappears, and all that remains
is a nasalized vowel, as occurs in such French words as 'vin' or 'vendre'.
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THE NOUN: LOCATIVES AND DIMINUTIVES

READING PASSAGE

Tanite tekuak?! tetapudkan ?2 Where is the chair?

Mitshudpit anite takuan. It is in the house.

Tanite tekudk mashinaikan? Where is the book?

Mitshishudkanit anite takuan. It is on the table.

Tanite tekudk atduitshudp? Where is the store?

Utendt takuan. It is in town.

Tanite tekudk iish? Where is the boat?

Nashipetimit anite takuan. It is on the shore.

Ténite etdt Napeu? Where is Napeu?

Ashiikanit anite tiu. He is over there on the bridge.

Tanite etdt Ishkueu? Where is Ishkueu?

Meshkandt anite tau. She is on the road.
VOCABULARY

anite (indecl part) (over) there (pronounced [nte];

optional with locatives)

atduitshudp ~ (inan noun) store

etit (an be; in questions) s/he is (in a location)

Ishkueu (female proper name)

meshkanau  (inan noun) road, path

mitshudp (inan noun) house

Napeu (male proper name)

ndshipetimit  (indecl part) on the shore

nipi (inan noun) water

takuan (verb taking inan subj) it is (there), it exists

tau (verb taking an subj) he/she is (there), s/he exists

tish (inan noun) boat, canoe

utenau (inan noun) town

" As noted in Lesson 2, the verb tekudk is a special form of the verb takuan
known as the conjunct, which is required in certain types of clauses. Similarly
the verb etdt is the conjunct form of the verb tdu. The conjunct is introduced in
Lesson 15.

2 In questions such as these, younger speakers tend to use nd (from ndnd,
indicating 'absence from speech situation') directly before an animate noun and
ne (from nene) before an inanimate noun.
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POINTS OF GRAMMAR
I. The Locative
Nouns may take a locative suffix, that is, a suffix which indicates spatial
position or direction. The basic form of this suffix is -7t after words
ending with all consonants except -n:

NOUN LOCATIVE FORM

1.  mitshudp mitshudpit in the house

After words which end in -n, the suffix -it is added and the -i vowel may
be deleted or pronounced as -i:

2. shikaikan shikaikanit in the lake
dshiikan dshiikanit on the bridge

This suffix has two other phonetic shapes, -t and -ut, as the following
examples demonstrate:

3. nipt nipit in the water
ashini ashinit on the rock
asst assit on the ground

4.  meshkanau meshkanat on the road, path
utenau utendt in town

5. shipu shipit in/on the river
pitshu pitshit in the gum

6.  massek" massekut in the bog, marsh,

muskeg

minishtik" minishtikut on the island

A locative in -t occurs when the noun to which it is attached ends in a
vowel (Group 3). In addition, if the noun ends in a diphthong, the
second element of the diphthong is dropped before the addition of -¢
(Group 4) and the first vowel is lengthened. Most nouns which end in
u change the u to # when the -t is added (Group 5).

If the noun ends in a labialized consonant (k* or m¥), the -it locative is
labialized to -ut (Group 6).
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In Innu-aimun the locative can denote a variety of spatial locations
which correspond to a number of different English prepositions ('in’,
'on', 'at!, 'to', 'from’, etc.). Various particles do exist in Innu-aimun,
however, which correspond to specific English prepositions and which
can be used with a noun in the locative if the spatial relationship in
question needs to be specified. A short list of such particles follows;
note that, like all other particles, these words do not take any
inflectional endings, though any noun they appear before would
typically take a locative inflection:

behind utdt

far (from) katak:

in front (of) nikdn

near pessish

on the other side (of) kueshte

on (top of) takut
under shipd, shek"

II. The Diminutive Suffix

A noun may be made diminutive through the addition of the suffix -iss
or -iss (depending on the preceding consonant and dialect), as follows:

shiship duck shishipiss duckling
mintish cat mintishiss kitten

If the noun ends in a vowel, the suffix reduces to -ss, as in:
ashini stone ashiniss little stone

The second element of a diphthong is dropped before the -ss is added, as
in:

ishkueu woman ishkuess girl
Many nouns ending in -u change this vowel to -7 when -ss is added:
shipu river shipiss creek

pishu lynx pishiss little lynx,
young lynx
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A noun ending in -k* or -m* adds -ss rather than -iss and the
superscript * is pronounced and written as a full vowel, as in:

atim# dog atimuss puppy
mishtik: stick mishtikuss little stick

III. The -ish Suffix

The suffix -ish or -sh is mainly added to personal names, and may be
glossed as 'old'. It follows the same spelling/phonological rules as the
diminutive suffix, as illustrated by the following examples:

Shiishep Joseph Shiishepish old Joseph
Ani Annie Anish old Annie

The suffix is also added to other nouns to convey the meaning of 'old' or
'in bad shape', as in mitshudpish ('shack') or utdpdnish (‘old car').

EXERCISES

I.  Translate the following sentences into Innu-aimun, on the basis of
the following model:

The boat is on the lake. Shakaikanit anite takuan iish.

The car is on the road.

The apple is under the tree.
The chair is in the house.
The puppy is in the water.
The man is on the island.
The food is in the store.

AL e

Additional Vocabulary

mitshim (inan noun) food
udpimin (inan noun) apple



LESSON 5
THE NOUN: 1ST AND 2ND PERSON POSSESSORS
DIALOGUE

Pien mik Mini (Peter and Mary)

P. { Tshekuen tshin? } Who are you?
Auen tshin?
Maini d tshin? Are you Mary?
M. Ehe! nin au Mani. Yes, I'm Mary. (i.e. This is me,
Mary/I'm the one (who's) Mary.)
{ Tshekuen ne (or an)? } Who is that?
Auen ne (or an)?

P.  Tshan ne (or an). That's John.

M.  Tshin 4 ume tshimashinaikan?  Is this book (here) yours?

P.  Ehe, nin an (or ne) Yes, it's my book.
nimashinaikan.
Tshinudu d ne Is that your (pl) cat?
tshiminishimudu?
M.  Ehe, nindn ne (or an) Yes, it's our cat.
nimindshimingdn.
VOCABULARY
a (question marker) (generally occurs after the first
word of a yes-no question)
an (an/inan dem pro) that (is); alternatively, used for
emphasis
au (an/inan dem pro) this (is); alternatively, used for
emphasis
ehe (indecl part) yes
mauadt (indecl part) no
nishtesh (an noun) my older brother
Tshin (male proper name) John

' While ehe represents the actual pronunciation, this form is also frequently
spelled eshe.
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POINTS OF GRAMMAR

I. The Personal/Possessive Pronoun

1 I, me, mine nin

2 you, yours (sg) tshin

3 he, him, his, she, her, hers uin

Ip we, us, ours (exclusive) nindan
21p  we, us, ours (inclusive) tshinin(u)
2p you, yours (pl) tshinudu
3p they, theirs uinudu

The pronominal forms given above, which may be translated into
English as either personal or possessive pronouns, depending on the
context, are used only for emphasis. Note that the 'we' pronoun in
English corresponds to two different pronominals in Innu-aimun. 'We'
can be exclusive (‘me and him/her/them but not you'); in this case
nindn is used. Or 'we' can be inclusive (‘me and you but not
him/her/them'); in this case tshindn(u) is used. Note that this 'Ist person
inclusive' has a 2nd person tsh- marker rather than a Ist person #n-.

II. Possession in the Noun

A. INANIMATE NOUNS

POSSESSIVE NOUN POSSESSIVE
PREFIX SUFFIX
1 ni mashinaikan - my book
2 tshi mashinaikan - your book
lIp ni mashinaikan — nan’ our (excl) book
(mine and
his/hers/ theirs)
21p tshi mashinaikan — nan/nu’ our (incl) book
(mine and yours)
2p tshi mashinaikan — udu your (pl) book

2 This is normally written -indn, but the i is deleted after a word ending in -n.
3 While the -inu ending is often heard in Sheshatshiu Innu-aimun, it does not
occur in all varieties of Innu-aimun.
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B. ANIMATE NOUNS

POSSESSIVE NOUN POSSESSIVE POSSESSIVE

PREFIX  STEM MARKER SUFFIX
-im
1 ni mintish ~ im - my cat
2 tshi mintish ~ im - your cat
Ip ni minidsh  im indn our (excl) cat
21p tshi minidsh  im indn/inu our (incl) cat
2p tshi mintish ~ im udu your (pl) cat

Any possessed noun obligatorily takes a possessive prefix denoting the
person of the possessor, as follows:

Ist person possessor (sg or Ist person pl 'exclusive') : ni-
2nd person possessor (sg, pl, or Ist person pl 'inclusive'):  tshi-

Further, if a noun is possessed by a plural possessor, a possessive suffix
is obligatory, as follows:

Ip -indn
21p -indn /-inu
2p -udu

In addition, an animate noun that is possessed generally bears an -im
possessive marker, which occurs immediately after the noun stem and
before a plural possessive suffix. While this -im does not generally occur
with inanimates, it may be found after inanimates ending in a
diphthong, such as shiinidu 'money' or meshkanau 'path'. Nouns ending
in -n or -m generally do not take the -im (e.g. massin 'shoe',
mitshishudkan 'table', mitshim 'food'), but there are a number of
exceptions here (e.g. ni + natitkun + im 'my medicine').

III. Phonetic Variation
A. THE POSSESSIVE PREFIX
As seen above, the normal shape of the possessive prefix is:

Ist person: ni-
2nd person: tshi-
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If, however, the noun to which the prefix is attached begins with any
vowel other than u-/- (thatis, with the vowels i-, i-, e-, a-, 4-) the
consonant -f is inserted between the prefix and the noun:

1: nit-
2: tshit-
Examples:
nit + asst my land
tshit + apui your paddle

If the noun begins with u or #, the shape of the prefix is as follows:

1: n-
2: tsh-
Examples:
n + ushpuikan my pipe
tsh + ushpudkan your pipe

B. THE -im POSSESSIVE MARKER

When attached to a noun ending in a consonant, the possessive marker
appears as -im (Group 1 below). When suffixed to a noun ending in the
labialized consonants -k* or -m*, however, the suffix is -m, and the

raised * is lowered in writing (Group 2). Should the noun end in a vowel
or diphthong, the possessive marker will appear as -m (Group 3). Asin
the case of the locative suffix, a noun ending in a diphthong such as -au,
-du or -eu deletes the final element of the diphthong. As well, many
nouns ending in -# replace this vowel with -#m (Group 4).

1. -im marker®
udpush rabbit nudpushim my rabbit
uidsh meat nuidshim my meat
tshiman match nitshimanim  my match
nishk goose ninishkim my goose

4 Nouns ending in -ss take a lengthened vowel (-im) in the possessive marker
(e.g. tshitaudssim 'your child').



Lesson 5 27

2.  -m marker after -k or -m*
mashk" bear nimashkum  my bear
kak porcupine nikdkum my porcupine

3. -m marker after -au, -du, -eu
meshkanau path, road nimeshkandm® my path, road
ishkueu wife, woman nitishkuem my wife, woman
ndpeu husband, man nindpem my husband, man
udu egg nudum® my egg

4. -im marker with nouns ending in -u
shipu river nishipim my river
pitshu gum nipitshim my gum

5. Absence of possessive marker

assi land nitasst my land

apuf paddle nitapui’ my paddle
mitshim food nimitshim my food

akilp coat nitakip my coat
assik pail nitassik" my pail
ashdm snowshoe nitasham my snowshoe

IV. Yes-No Questions

In cases where there is no question-word as such (e.g. 'what? where?
when? why? how?'), a question is formed through the insertion of the
particle 4 after the first word of the sentence.

Maini d tshin? Are you Mary?

Tshin d ume tshimashinaikan?  Is this book (here) yours?

5 The final vowel of words ending in -au, like meshkanau, is lengthened before
the possessive, locative and diminutive suffixes.

6 Udu is an exception in that it does not drop the final -u when the -im suffix is
added.

7 Younger speakers regularize many nouns which do not take the -im suffix by
adding it to words such as apui > nitapiim, which then resembles other stems
ending in a diphthong.
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EXERCISES

I.  Ineach of the following, give the appropriate possessed form of the
noun supplied:

1. assik" pail my pail

2. ishkueu woman, wife your (sg) wife

3. apuf paddle my paddle

4. tetapudkan chair your (sg) chair

5. tshishtemdu tobacco your (pl) tobacco
6. pineu partridge my partridge

7. shiship duck my duck

8. meshkanau path your (pl) path

9. mashk" bear our (incl) bear
10. kel porcupine your (sg) porcupine
11.  pimi oil our (excl) oil

12.  dnapt net your (sg) net

13.  shiinidu money your (pl) money
14. ushpuikan pipe my pipe

15. undkan plate our (incl) plate
16.  namesh fish our (excl) fish

17. mishtiky tree our (excl) tree
18.  audss child your (pl) child
19. akiip coat your (sg) coat

20. atikt caribou our (incl) caribou

II.  Reply in Innu-aimun to the following questions on the basis of the

model:

Eukuan d ne tshutapin? Is that your car?

Ehe, nin an nutdpan. Yes, that's my car.
1.  Eukuan d ne tshindpem? 5. Eukuan d ne nimikuman?
2. Eukuan d ne tshipimimudu? 6.  Eukuan d ne nishiinidmindn?
3. Eukuan d ne tshitaudssim? 7. Eukuan d ne tshushpudkan?
4.  Eukuan d ne tshitassiudu? 8. Eukuan 4 ne tshitatikumindn?
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3RD PERSON AND OBVIATIVE POSSESSORS,
PLURAL POSSESSIVES, PROPER NOUNS

DIALOGUE

Pindte, Shimtin mik Nipaien (Benedict, Simon and Raphael)

P.  Eukuana d nenua Are those our (incl) guns?
tshipdssikannina?
S.  Madudt. Tshekuen nemenu No. Whose gun is that one over
updssikan? there?
Tshdn @ nenu updssikan? Is it John's gun?
N.  Tshin iitduia nenu updssikannu. That's John's father's gun.
Tanite etaht tshitapuiuduat? Where are your (pl) paddles?
P.  Nete pessish ashinit tduat. They are over there near the
rock.
Tshin utapuia nete idt tAnua. John's paddle! is over there too.
S.  Tshan ditduia utapuinua nete idt John's father's paddles are there,
tanua. too.
P.  Eukuannua Tshan utaudssima Here are John's children and
mik utishkuema. wife.
VOCABULARY
ashini (an or inan noun) stone, rock
eukuan (an or inan pro) that is, here is
eukuana (inan pro pl) those are, here are
eukuannua  (an obv pro) those are, here are
etiht (conj pl of verb tdu) be (in existence, or in a
place)
idt (indecl part) too, also
nemenu (obv of inan pro neme) that one over there
nenu (obv of inan pro ne) that one

! As the animate nouns 'paddle' and 'child' display an obviative suffix -a that is
indifferent to number, these noun phrases could equally well be understood as
'John's paddles', 'John's father's paddle', and 'John's child'. See II below.
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nenua (inan plural pro) those ones

tinua (obviative form of verb s/he is, they are (here, in a
tau) place)

fitduia (dep an noun) his/her father

POINTS OF GRAMMAR

I. Third Person Possessors

Nouns possessed by a 3rd person take the possessive prefix u-, as in:
u + mashinaikan his/her book

This prefix takes the form ut- before a vowel other than u- (e.g. ut + apui
+ a (obviative suffix) 'his/her paddle'). When the 3rd person possessor
combines with a noun in initial vocalic u#-, the u# + u... combination
results in a single long #- (e.g. u + ushpudkan + a > dishpudkana
'his/her pipe'). Note that when the initial u#- is consonantal, however
(that is, when this initial u- is followed by a vowel), this process does not
occur:

u + udum [owawm] his/her egg

Third person plural possession ('their') is formed through the use of the
3rd person possessive prefix u- plus the third plural suffix -udu, as in:

u + mashinaikan + udu their book
ut + akidp + udu their coat/dress/jacket

II. Animate Nouns Possessed by a 3rd Person: the Obviative

Innu-aimun, like other Algonquian languages, possesses what is often
referred to as a 'further third person', distinguished from the third
person by a distinct set of inflectional suffixes. This category, the
obviative, might be better regarded as both syntactically and
contextually determined. A third-person noun or pronoun becomes
obviative when it is 'out of focus' in any given discourse, that is, when it
is not the most prominent subject or topic of discourse. This would
typically occur in a situation where another third person is already 'in
focus'. An animate noun marked for obviation - henceforth noted as 3' -
is indifferent to number, and can be understood as either singular or
plural, as the context demands. Thus utema can be translated as either
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'his dog' or 'his dogs', and utaudssima may mean 'her child' or 'her
children'. Note also that when the possessor is plural, as in
iitshimdmudua? 'their boss(es)', the obviative marker -a may not be
pronounced, but is heard instead as a difference in 'tone', or the pitch of
the voice.

A typical obviative context arises when a 3rd person animate noun
displays a relationship of possession to another animate 3rd person.
Here the topic of discourse is the possessor, and the entity possessed is in
the position of a 'second' 3rd person - i.e. an obviative. The noun phrase
Tshdn fitduia 'John's father' may be broken down as follows:

Tshan titdui + a

John his father (obviative marker)
(3rd person topic of  (cf. niitdu 'my father')

discourse)

If the possessed noun is inanimate, however, it does not take obviative
endings, but rather the regular inanimate singular (zero) and plural -a
endings, as in:

umashinaikan his/her book
umashinaikana his/her books

The obviative also occurs in other contexts besides that of possession -
notably when a noun is the object of a verb with a 3rd person subject.
Since in this case obviation is marked for inanimates, it will be discussed
in a later lesson.

ITI. Nouns with an Obviative Possessor

Should any noun, animate or inanimate, be possessed by a noun that is
already marked as obviative, a different set of endings will be called for
in the form of 'second obviative' endings. Examples of this would occur
in such noun phrases as 'John's father's dogs', or 'Mary's sister's book'.
These 'second obviative' endings are as follows:

Animate Inanimate
Singular -inua -inu
Plural -inua -inua

* The initial long #i- results from the combination of the u-possessive marker plus
the (first) short u- of the word utshimdu 'boss', as noted in I above.



32

Examples:
(Animate)
Tshan
(lit. John
John's
(Inanimate)
Mini
(lit. Mary
Mary's
Mini
Mary's

Lesson 6

0+ taui +a
his father
father's

u+ kiui+a
her mother
mother's

u+ kiui+a
mother's

IV. Plural Possessed Nouns

u + tem + inua
his dog(s))
dog(s)

u + mikuman + nus
her knife)
knife

u + mikuman + nua
knives

As already seen, possessed nouns are constructed as follows:

1 2

prefix noun

designating  stem

possessor suffix
Examples:

ni mintish

U mashk

3

—im4
possessive
marker

im

um

4

plural of

possessor

(and/or

obviative)

indn our (excl) cat
(niminushiminin)

a his bear(s)
(umashkuma)

If the possessed noun is plural (e.g. 'our cats', 'your bears'), the animate
plural marker -at or the inanimate plural/animate obviative marker -a is
added in word-final position, after all of the above, as follows:

ni + miniish +

im + indn + at our (excl) cats

(niminiishimindnat)

? This is normally written -inu, but the i is deleted after a word ending in -n.

4 The -im possessive marker does not appear with all nouns, as seen in Lesson 5.
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tshi + mashk + um + - + at your (sg) bears
(tshimashkumat)

u +  mashinaikan + - + -+ a  herbooks
(umashinaikana)

u + mindsh + im + udu + a  their cat(s)
(uminiishimudua)

Recall that an animate noun with a 3rd person possessor will bear the
obviative marker -a which is indifferent to number. Thus umashkuma
may be translated as either 'his/her bear' or 'his/her bears', depending
on the particular context.

In conversation, the -a plural/obviative marker is typically not heard as
such after a 3rd plural possessor, but may occur in the form of a tone or
pitch distinction.

V. Proper Nouns

Proper nouns (e.g. names of people) may take obviative endings, as in:

Tshin ~ + a  John (obviative)
Piin + a  Paul (obviative)

Should the name end in a vowel, the obviative will appear as -ua, as in:

Mini + ua Marie, Mary (obviative)
Antane + ua André, Andrew (obviative)

The following list contains a number of Innu-aimun proper names:

An Ann Atuin Anthony, Antoine

Ishpadshtien Sebastian Kénanin Caroline

Mani-An Mary Anne Maini-Niish Mary Rose

Minishan Marie-Jeanne, Mishen Michael, Michel
Mary Jane

Napdien Raphael Nishadpet Elizabeth

Nuish Louise Pandtet Bernadette

Pitnik Patrick Pindshue Frangois, Francis

Pentenimi Barthelemy Piniite Benedict

Pien Pierre, Peter Pinip Philip

Piin Paul Shudush George
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Sheshin Cecilia Shimiin Simon
Shiishin Suzanne Uniam William
EXERCISES

I.  Translate the following possessive phrases into English:

ushima umashkuminua
An ukduia ushiinidgminu
uikdnisha utiitinu®
dtduia utakipinu
tshutdpdnnina
utetapudkana
tishpudkanudu(a)®
tshinatitkunimuadu(a)
nitamishkumindnat
nushpudkannanat

O XN OE PN

—_
o

II. Translate the following into Innu-aimun:

1.  their beavers 2. my coats

3. our (incl) dogs 4.  their toys

5. your (sg) shoes 6. your (pl) money

7. her children 8. her father's mother
9. his father's car 10. her mother's rabbit

11. Where is John's dog?  12. He is over there by the house.

Additional Vocabulary
uikanisha (dep an noun) his/her relative
ushima (dep an noun) his/her younger brother/ sister

* The word #ish, meaning 'boat, canoe', displays the irregular stem 7t- when
followed by another suffix, as outlined in Lesson 7 following.

6 In this form, the -a suffix is deleted by the recorded speaker after a plural suffix
(as it also often is after the obviative suffix -inu), a tendency common among
younger speakers. There are many examples in the sound recording of such
deletion, whether -a represents an inanimate plural or an obviative marker (as
for example in some of the dependent stems in the next Lesson).
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POSSESSION: DEPENDENT AND IRREGULAR STEMS

DIALOGUE
I.  Nikumish ume. Here is my uncle.

Niitau (i) nenua ushtesha. He is my father's older

brother.

Umenua utishkuema mik utaudssima: Here are his wife and
nishtinua ukussa mak nishinua children: (he has) three sons
utdnisha. and two daughters.

II. Antane mak Pien

A.  Tin eshpanin? How are you?

P.  Tanite tekudk atduitshudp? Where is the store?

A.  Miam nete meshkanat. Just over there, on the path.

P.  Tshin 4 Unidm ushtesha? Are you William's older

brother?

A, Mdudt, ushima. No, his younger brother.

VOCABULARY

miak (indecl part) and
midm (indecl part) just, exactly
muk (indecl part) just, but
tan eshpanin? (question phrase) how are you?
tikumisha (dep an noun) his/her uncle
ukussa (dep an noun) his/her son
ushima (dep an noun) his/her younger brother

or sister

ushtesha (dep an noun) his/her older brother

utdnisha (dep an noun) his/her daughter
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POINTS OF GRAMMAR
I. Dependent Stems!

Certain nouns - called DEPENDENT - can never occur without a
possessive prefix, whether Ist person ni-, 2nd person tshi-, 3rd person u-,
or the indefinite 3rd person mi- ('somebody's'). Such nouns include
names of body parts, relatives and family members, and a number of
other miscellaneous nouns such as mfiiish 'box', mitdsh 'sock'. Note that
the possessive marker -im is not usually found with dependent stems,
although it does occasionally occur.

The following list contains dependent nouns designating names of
relatives. These nouns would normally appear in a dictionary with a 3rd
person possessor. Here, the 1st person form is also provided in brackets.

umiishiima his/her grandfather, his father- (nimiishiim)
in-law?

tkuma his/her grandmother, his (nitkum)
mother-in-law

utdnisha [oddyfa]>  his/her daughter (nitanish)

ukussa his/her son (nikuss)

ukduia his/her mother (nikiu(i))

ntduia his/her father (niitdu(i))

ushtesha his/her older brother (nishtesh)

umisha his/her older sister (nimish)

ushima his/her younger brother or sister  (nishim)

tkumisha his/her uncle (nitkumish)

utiissa his/her aunt (nitiiss)

utiishima his/her nephew (nitiishim)

utishimishkuema  his/her niece (nitiishimishkuem)

uikanisha his/her cousin (m or f), (nikanish) [nigayf]

[wigdyfa] relative(s), family

undtshima his/her son-in-law (nindtshim)

1 The term 'stem' represents the part of the word to which endings may be added;
the first part of the stem is referred to as the 'root'. See the Glossary of Linguistic
Terms for examples of both stems and roots.

? Because of the rules of the Innu cross-cousin kinship system the terms
umilshiima 'his father-in-law' and dikuma 'her mother-in-law' are only used to
refer to persons of the same sex.

3 When a vowel is followed by -nish, the n disappears, and all that remains is a
nasalized vowel, as noted in the phonetic transcription.
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undkanishkuema  his/her daughter-in-law (nindkanishkuem)
uitimua her brother-in-law, his sister-in-law* (nitimv)
uishtdua her sister-in-law, his brother-in-law  (nishtdau)

All of the above (animate) nouns take the obviative marker -a, which is
found when the possessor is a 3rd person, but not when the possessor is
either 1st or 2nd person.

Dependent nouns which represent body parts include the following
(here presented with the unspecified possessive prefix mi-
'somebody's'):’

mishkit aleg (nishkit)
mitshikun a knee (nitshikun)
mititshi a hand (nititshi)
mipit a tooth (nipit)
mishpishkun a back (nishpishkun)

II. Irregular Forms

Several nouns display an irregular shape or form. Among these are
words whose root ends in -sh, which alternates with a root in -t. These
include fish 'boat, canoe'® and the dependent noun miilsh '(somebody's)
box/suitcase', which change -sh to -t before adding any possessive
suffixes. Thus while 'my canoe' is translated as nitiish, 'our (excl) canoe'
is nitditindn rather than *nitiishindn. Note that the -t form appears
before other inflectional suffixes as well, so that 'boats' and 'suitcases'
will be translated as #ita and miiita, respectively.

1  nitdsh my boat/canoe
2 tshitiish your boat/canoe
3 utish his boat/canoe

4 In this lexical item, and the next one, what is again crucial is the identity or lack
of identity of the sex of the two individuals involved. Thus for uishtdua the two
persons involved are of the same sex; for uitimua they are of the opposite sex.

5 Other body parts may also occur with the mi- prefix, but are less common, in
that these forms represent an object detached from its body. They include
mipudm 'a thigh', mishakai 'skin', mishkan 'a bone', and mishpitun 'an arm'.

6 The root dish is irregular in that it does not behave like other nouns in initial #
with respect to the possessive prefix. Rather, it takes the prefix forms nit-, tshit-
and ut-, as in nitiish 'my boat'.
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lp  nitiitindn

21p tshititindn(u)
2p tshitiitudu

3p utdtudu

Lesson 7

our (excl) boat/canoe
our (incl) boat/ canoe
your (pl) boat/canoe

their boat/canoe

The noun atim*'dog' has an irregular possessed form -tem, as in nitem
'my dog' and utema 'her/her dog(s)'. Elsewhere the stem is regular, as in

the plural atimuat 'dogs'.

EXERCISES

I.  Translate the following sentences into Innu-aimun:

PN

Where is your uncle?

This is my daughter.

Is that your dog?

Our (incl) boat is in the water.

I am Peter's older brother.

Are you John's mother?

Yes, [ am John's mother.

My mother is over there near the store.
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THE ANIMATE INTRANSITIVE (AI) VERB

DIALOGUE

Antane mak Pien

A.

P.

Tén eshpanin?
Tshuitshin d ute?

Mauat, nimipin muk.
Natudshish niitshin.

Pien nitishinikiashun.

Ekv tshin, tshim